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После объявления частичной мобилизации в России (сентябрь 2022 года) сформировалось несколько направлений 
миграции Россиян, решивших покинуть страну. В данном исследовании будут рассмотрена группа эмигрантов, 
оказавшихся в Стамбуле на момент ноября 2022 года, точнее – процесс их адаптации к новому городскому контексту/
пространству.



Основными методами сбора данных были проведение слабо структурированных глубинных интервью, ментальное 
картографирование, включенное наблюдение и ведение антропологического дневника. Работа в поле проводилась  
в ноябре-декабре 2022 года.



Анализ отмеченных практик мы проводим, опираясь на концепцию “не-места” [Augé 1995]. Стамбул для информантов – 
не-место («не-город»). Его центральная характеристика — транзитность; кроме того, он — мегаполис, в котором  
«на тебя всем все равно» и в котором возможна алиенация.  


Внутри не-города все места оказываются транзитными (т.к. любая регулярность, создаваемая в них, рассматривается 
информантами как временная) – и в этом смысле тоже могут быть интерпретированы как не-места. С ними у 
информантов выстраивается специфическая связь – основанная на возможности соотнести стамбульское не-место  
с ранее знакомым местом\не-местом. Например, нахождение в не-местах может окрашиваться «иллюзией места», 
когда информант связывает точку в Стамбуле с точкой из родного города, перенося отдельные позитивные/негативные 
ассоциации. Радикальная версия таких точек – «порталы», в которых информанты де-локализуются, ощущая себя. 
как находящихся в другом «месте».



